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Второй комитет
Краткий отчет о 39-м заседании,
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 15 октября 2003 года, в 17 ч. 30 м.

Председатель:  г-н Чоудхури. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Бангладеш)
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Заседание открывается в 17 ч. 30 м.

Организация работы 

1. Г-н Сет (секретарь Комитета) говорит, что,
поскольку Комитет разработал тексты оставшихся
проектов резолюций в ходе неофициальных кон-
сультаций, состоявшихся только сегодня во второй
половине дня, эти документы еще не переведены на
другие пять официальных языков Организации. По-
этому он предлагает Комитету принять эти доку-
менты под их нынешним условным обозначением
на основе английского варианта текста с внесенны-
ми в него устными изменениями при том понима-
нии, что они будут выпущены позднее на всех офи-
циальных языках под новым условным обозначени-
ем. 

2. Г-н Леглиз-Коста (Франция) говорит, что его
делегация придает большое значение обоим проек-
там резолюций, которые являются результатом кро-
потливых переговоров, и соблюдению принципа од-
новременного выпуска документов на всех офици-
альных языках Организации Объединенных Наций.
Он не может согласиться на принятие проектов ре-
золюций, не видя их французского текста. 

3. Г-н Станиславов (Российская Федерация) го-
ворит, что он присоединяется к заявлению предста-
вителя Франции. Соблюдая правило, согласно кото-
рому проекты резолюций должны издаваться на
всех официальных языках до их принятия, Комитет
демонстрирует важность принимаемых им реше-
ний. 

4. Г-н Сет (секретарь Комитета) отвечает, что
правило, на которое ссылается представитель Рос-
сийской Федерации, гласит, что проекты резолюций
должны обычно представляться на всех официаль-
ных языках. Тем не менее, если Комитет не примет
эти проекты резолюций к 18 часам, Пятый комитет
не сможет вынести по ним свое заключение на сле-
дующий день, а это, в свою очередь, приведет к за-
держке работы Генеральной Ассамблеи. Поэтому
Комитет должен сам решить, как сбалансировать
эти противоречия. 

5. Председатель говорит, что он полностью
осознает важность принятия проектов резолюций
на основе текста, выпущенного на всех шести офи-
циальных языках. Тем не менее, Комитет обязан
обеспечить, чтобы результаты его работы были
представлены на рассмотрение Пятого комитета на

следующий день. Представители Франции и Рос-
сийской Федерации имеют не только неоспоримые
моральные, но и, пожалуй, юридические основания
занимать такую позицию, однако он обращается к
ним с просьбой учесть сложившуюся обстановку.

6. Г-н Леглиз-Коста (Франция) говорит, что с
учетом моральных и юридических оснований пози-
ция его делегации остается неизменной. По этому
вопросу должен принять решение Председатель. 

7. Г-н Станиславов (Российская Федерация)
спрашивает, имеют ли оставшиеся проекты резолю-
ций последствия для бюджета по программам; если
не имеют, то Пятому комитету нет необходимости
их рассматривать.

8. Председатель говорит, что, несмотря на то,
что не все проекты резолюций имеют последствия
для бюджета по программам, все они должны быть
приняты на нынешнем заседании. Он предлагает
прервать работу заседания с тем, чтобы он смог
провести консультации с соответствующими деле-
гациями и Секретариатом.

Заседание прерывается в 17 ч. 40 м. и возобновля-
ется в 17 ч. 50 м.

9. Председатель объявляет, что Секретариат ин-
формировал его о том, что данные проекты резолю-
ций могут быть переведены на другие языки за
ночь. Поэтому он принял решение назначить прове-
дение последнего заседания Комитета на 11 часов
утра следующего дня.

Заседание закрывается в 17 ч. 55 м.


